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                                                                 Kraków,  marzec 2016 r.
I  n  f  o  r  m  a  c  j  a
z   kontroli prawidłowości oznakowania i jakości produktów włókienniczych w 2015 r.
OGÓLNE WYNIKI KONROLI
Kontrolami w tym zakresie  objęto  32  przedsiębiorców, w tym:                               

· 5 producentów,
· 9 hurtowników,
· 18 placówek  detalicznych. 
       Badano łącznie 155 partii kwestionując ogółem 14, co stanowi 9,03 proc. ilości,                     z czego: 
· 40 - bielizna nocna dla dzieci i dorosłych, kwestionowano 2 partie; 
· 38 - koce (w tym wyroby dla dzieci), kwestionując  2 partie; 
· 39 – ścierki kuchenne wnosząc uwagi do 3 partii; 
· 38 - wyroby dziewiarskie dla dzieci i dorosłych, wnosząc uwagi do 7 partii.

Laboratoryjnie zbadano 32 partie, kwestionując 7 (21,88 proc), w tym 4 w zakresie składu surowcowego i 3 pod względem wymiarów. 

Oznakowanie zbadano dla wszystkich 155 partii ujawniając nieprawidłowości w 7 partiach.
Podczas kontroli dokonano również oceny organoleptycznej produktów włókienniczych sprawdzając 123 partie, nie wnosząc uwag w badanym zakresie.
bielizna  nocna  dla  dzieci  i  dorosłych   
  
   SZCZEGÓŁOWE  USTALENIA  KONTROLI

Zrealizowano 8 kontroli (u 1 producenta, w 3 hurtowniach i u 4 detalistów). 
Oceniono łącznie 40 partii, z czego zakwestionowano 2 (5,0 proc.) w tym:
· 31 wyrobów produkcji krajowej, wnosząc uwagi do 2,
· 4 produkty z obrotu wewnątrzunijnego (Niemcy),
· 5 pochodzących z importu (3 - Turcja, 1 – Bangladesz dla 1 partii nie podano kraju pochodzenia).
A.  JAKOŚĆ  WYROBÓW  WŁÓKIENNICZYCH
Badaniem  objęto 40 partii, tj.:
·  8 w laboratorium, sprawdzając zgodność składu surowcowego oraz zgodność wymiarów z deklarowanymi dla 1 partii,
· 32 oceniono organoleptycznie w trakcie kontroli, nie wnosząc zastrzeżeń do żadnej                   z nich.
       1. Badania laboratoryjne 
Próbki pobrano z 8 partii (w tym 6 produkcji krajowej, 1 z importu - kraju pochodzenia                nie ustalono, 1 z obrotu wewnątrzunijnego – Niemcy).
 W toku badań wszystkie ww. partie sprawdzono w zakresie zgodności składu surowcowego oraz  1  w zakresie  zgodności wielkości  z deklarowanymi w oznakowaniu na etykietach lub wszywkach. 
a) skład surowcowy 

Zakwestionowano 1 partię (tj. 12,5 proc) produkcji krajowej, :
· piżama męska - badania wykazały niezgodny skład surowcowy z podanym 
w oznakowaniu tj. deklarowano 100 proc. bawełny, podczas gdy faktycznie stwierdzono 53,6 proc. bawełny i 46,4 proc. poliestru.                       


  b) wskaźniki użytkowe
Nie badano.

c) zgodność wymiarów

     Zgodność faktycznych wymiarów z podanymi na etykiecie  zbadano dla  1 partii,                  nie wnosząc uwag.

Po uzyskaniu wyników badań laboratoryjnych kwestionowane produkty zostały   prawidłowo oznakowane poprzez podanie właściwego składu surowcowego i wprowadzone do obrotu.
2.  Badania organoleptyczne

Ocenie poddano 32 partie wyrobów w tym: 25 produkcji krajowej, 3  pochodzące                                 z obrotu wewnątrzunijnego (Niemcy) i  4  z importu  (Turcja, Bangladesz).

 Badano wygląd zewnętrzny, błędy dziania, tkania, konfekcjonowania, sposób wykonania, prawidłowość wybarwień.  W tym zakresie nie wniesiono uwag.
  Dla 6 partii sprawdzono również zgodność wymiarów z deklarowanymi                                      w oznakowaniu, nie stwierdzając w tym zakresie nieprawidłowości. W przypadku pozostałych partii takich badań nie wykonano, gdyż w oznakowaniu brak było stosownych informacji dotyczących wielkości lub brak było warunków do przeprowadzenia takiego badania.
B.  KONTROLA PRAWIDŁOWOŚCI OZNAKOWANIA
Badano 40 partii w oparciu o wymagania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1007/2001 z dnia 27 września 2011 r. w sprawie nazewnictwa włókien tekstylnych oraz etykietowania i oznakowywania składu surowcowego wyrobów włókienniczych, a także uchylenia dyrektywy Rady 73/44/EWG oraz dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady 96/73/WE                                   i 2008/121/WE (Dz.U.UE.L. z 2011r., Nr 272, s.1 z późn. zm.), ujawniając nieprawidłowości 
w 1 partii produkcji krajowej. Stwierdzono, że na etykiecie przy określaniu składu surowcowego podano nazwę włókna nie ujętą w załączniku nr 1 do wyżej cytowanego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady tj.: „lajkra” .
Do prawidłowości oznakowania pozostałych partii uwag nie wniesiono.
Kwestionowana partia  piżam męskich o wartości 0,68 tys. zł została skierowana do poprawy oznakowania. 
C.  INNE  ZAGADNIENIA  KONTROLI
1.  Legalność prowadzonej działalności gospodarczej
Kontrolowani przedsiębiorcy  działalność gospodarczą prowadzili zgodnie                      z  wpisami do  Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub Krajowego Rejestru Sądowego.
           WYKORZYSTANIE USTALEŃ KONTROLI

Ustalenia dały podstawę do:
· sporządzenia 2 wystąpień pokontrolnych do producenta i dystrybutora z wnioskami 
o konieczności podjęcia działań zmierzających do usunięcia stwierdzonych nieprawidłowości,

· wystosowania pism do  przedsiębiorców informujących ich o wynikach badań                  z przesłaniem sprawozdań,

· skierowania pism do kontrolowanych informujących o zwolnieniu próbek kontrolnych,
· wszczęcia 1 postępowania administracyjnego wobec przedsiębiorcy  w przedmiocie obowiązku uiszczenia należności stanowiącej równowartość kosztów przeprowadzonych badań,
· wydania 1 decyzji dotyczącej uiszczenia wyżej wymienionej należności.

KOCE  (W  TYM  WYROBY DLA DZIECI)
II.  SZCZEGÓŁOWE  USTALENIA  KONTROLI


Przeprowadzono 8  kontroli (w 2 hurtowniach i u 6 detalistów). 
Badaniem objęto łącznie 38 partii,  z czego zakwestionowano  2  (5,26 proc),  w tym:
· 10 produkcji krajowej, kwestionując 1,
· 28 pochodzących z importu (22 – Chiny, 6 nie  podano kraju pochodzenia), wnosząc zastrzeżenia do 1 partii.

A.  KONTROLA JAKOŚCI WYROBÓW WŁÓKIENNICZYCH

Badaniem objęto 38 partii, tj.:

· 8 oceniono w laboratorium, sprawdzając zgodność składu surowcowego i wielkości 
z deklarowanymi w oznakowaniu na etykietach, kwestionując 2 partie (tj. 25 proc.),
· 30  badano organoleptyczne w trakcie kontroli, nie wnosząc uwag do ich jakości.
1. Badania laboratoryjne 

  Próbki pobrano z 8 partii, w tym 2 produkcji krajowej i 6 pochodzących z importu. Wszystkie partie sprawdzono w zakresie zgodności składu surowcowego oraz wielkości             z deklarowanymi w oznakowaniu.
a) skład surowcowy

W wyniku badań zakwestionowano 1 partię, tj.:
·   koc dla dzieci „Sweet Bear” 75x100 – na etykiecie jednostkowej i wszywce informacyjnej deklarowano 60 proc. bawełny i 40 proc. akrylu, podczas gdy faktycznie stwierdzono: przędza wątkowa – 59,6 proc. bawełny i 40,4 proc akrylu; przędza osnowowa: 53,8 proc. bawełny i 46,2 proc. poliestru.
b) wskaźniki użytkowe

W powyższym zakresie produktów nie badano.
c) zgodność wymiarów
 Zgodność faktycznych wymiarów z podanymi na etykiecie zbadano dla 8 partii, 
z których zakwestionowano 1 partię koc PLU 17665 YR, 130x170 - badania wykazały, że rzeczywiste wymiary wynosiły: 129,5 cm – szerokości i 179 cm – długości, a deklarowano:  szerokość 130 cm i długość 170 cm.  

Po uzyskaniu wyników badań laboratoryjnych kwestionowane produkty zostały oznakowane przez przedsiębiorców prawidłowo z podaniem właściwego składu surowcowego lub wielkości  i wprowadzone do obrotu.

2. Badania organoleptyczne
Ocenie poddano 30 partii,  w tym: 8 produkcji krajowej; 22 pochodzące z importu (Chiny – 16, nie podano kraju pochodzenia - 6)
Nie stwierdzono wad konfekcjonowania oraz błędów dziania. Wyroby wykonane zostały należycie, wykończone starannie. 


Dla 12 partii (8 produkcji krajowej i 4 z importu) sprawdzono zgodność wymiarów 
z deklarowanymi stwierdzając, że rzeczywiste wymiary były zgodne z wielkościami deklarowanymi na etykietach. W przypadku pozostałych partii takich badań nie wykonano, gdyż w oznakowaniu brak było stosownych informacji dotyczących wielkości lub brak było warunków do przeprowadzenia takiego badania.
B.  KONTROLA   PRAWIDŁOWOŚCI  OZNAKOWANIA

Badano 38 partii w oparciu o wymagania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego                         i Rady (UE) nr 1007/2001 z dnia 27 września 2011 r. w sprawie nazewnictwa włókien tekstylnych oraz etykietowania i oznakowywania składu surowcowego wyrobów włókienniczych, a także uchylenia dyrektywy Rady 73/44/EWG oraz dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady 96/73/WE                                   i 2008/121/WE (Dz.U.UE.L. z 2011r., Nr 272, s.1 z późn. zm). 
Do prawidłowości oznakowania produktów uwag nie wnoszono.

Koce o wartości 0,07 tys. zł kwestionowane z uwagi na niewłaściwy skład surowcowy 
i wymiary zostały skierowane do poprawy oznakowania.
C.  INNE  ZAGADNIENIA  KONTROLI
1.  Legalność prowadzonej działalności gospodarczej
Kontrolowani przedsiębiorcy  prowadzili  ją  zgodnie  z  wpisami do Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności  Gospodarczej lub Krajowego Rejestru Sądowego.
            WYKORZYSTANIE USTALEŃ KONTROLI
Ustalenia dały podstawę do:

· sporządzenia 2 wystąpień pokontrolnych do kontrolowanego przedsiębiorcy 
i producenta z wnioskami o konieczności podjęcia działań zmierzających do usunięcia stwierdzonych nieprawidłowości,

· wystosowania pism do kontrolowanych przedsiębiorców informujących ich                        o wynikach badań, z przesyłaniem sprawozdań,

· skierowania pism do kontrolowanych informujących o zwolnieniu próbek kontrolnych,

· wszczęcia 2 postępowań administracyjnych wobec przedsiębiorców  w przedmiocie obowiązku uiszczenia należności stanowiących równowartość kosztów przeprowadzonych badań,
· wydania 2 decyzji dotyczących uiszczenia wyżej wymienionych należności.
ŚCIERKI KUCHENNE                        
  SZCZEGÓŁOWE  USTALENIA  KONTROLI


Zrealizowano 8 kontroli (u 2 producentów, w 3 hurtowniach i u 3 detalistów).
Oceną objęto łącznie 39 partii, kwestionując 3 (7,69 proc.) w tym:

· 26 wyrobów produkcji krajowej, wnosząc uwagi do 3 
· 1 produkt z obrotu wewnątrzunijnego (Portugalia),

· 12 pochodzących z importu (6 - Chiny, 3 – Indie, 1 – Indonezja i dla 2 partii nie podano kraju pochodzenia).
A.  KONTROLA  JAKOŚCI WYROBÓW WŁÓKIENNICZYCH

Badaniem  objęto  39 partii, tj.:
· 8 w laboratorium, w zakresie zgodności składu surowcowego z deklarowanym na etykietach  oraz wielkości – kwestionując 3,
· 31  oceniono organoleptycznie w toku  kontroli, nie wnosząc uwag.
      1. Badania laboratoryjne 

 Próbki pobrano z 8 partii, w tym 7 produkcji krajowej   i 1 pochodzącej z importu (Chiny).

 W toku badań dla ww. partii  dokonano sprawdzenia zgodności składu surowcowego                   oraz dla 7 zbadano zgodność wielkości z deklarowanymi w oznakowaniu.
a) skład surowcowy 

 W wyniku badań zakwestionowano 1 partię ścierek kuchennych, w przypadku których  
w oznakowaniu deklarowano 100 proc. bawełny, podczas gdy faktycznie stwierdzono 98,2              proc. bawełny i 1,8 proc. poliestru. 


  b) wskaźniki użytkowe
Nie badano.

c) zgodność wymiarów

 Zgodność faktycznych wielkości z podanymi na etykietach lub wszywkach informacyjnych  zbadano dla 7 partii, z których zakwestionowano 2 partie, tj.:

· 1 partia ścierek kuchennych, rozm. 50x70 ± 3 cm - badania wykazały, że rzeczywiste wymiary wynosiły: 47,5 cm – szerokości i 65,5 cm – długości, a deklarowano:  szerokość 50cm ± 3 cm i długość 70 cm ± 3 cm,  

· 1 partia ścierek kuchennych Czapla 220 6985/2, rozm. 50x70 – na podstawie badań ustalono, że rzeczywiste wymiary wynosiły: 50,0 cm – szerokości i 76,o cm – długości, a deklarowano:  szerokość 50cm  i długość 70 cm.
Po uzyskaniu wyników badań laboratoryjnych kwestionowane produkty zostały oznakowane przez przedsiębiorcę prawidłowo z podaniem właściwej wielkości lub wycofane z obrotu.

2. Badania organoleptyczne
Ocenie w toku kontroli poddano 31 partii, w tym 19 produkcji krajowej, 1 pochodzące 
z obrotu wewnątrzunijnego i 11 z importu (5 - Chiny, 3 – Indie, 1 – Indonezja i dla 2 partii nie podano kraju pochodzenia). Uwag w powyższym zakresie nie wniesiono.

Nie stwierdzono błędów tkania i konfekcjonowania. Wyroby wykonane zostały należycie, wykończone starannie. 

  Sprawdzano również zgodność wymiarów z deklarowanymi dla 11 partii, nie wnosząc uwag w tym zakresie. W przypadku pozostałych partii takich badań nie wykonano, gdyż 
w oznakowaniu brak było stosownych informacji dotyczących wielkości lub brak było warunków do przeprowadzenia takiego badania. 
B.  KONTROLA PRAWIDŁOWOŚCI OZNAKOWANIA
             Badano 39 partii w oparciu o wymagania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego                     i Rady (UE) nr 1007/2001 z dnia 27 września 2011 r. w sprawie nazewnictwa włókien tekstylnych oraz etykietowania i oznakowywania składu surowcowego wyrobów włókienniczych, a także uchylenia dyrektywy Rady 73/44/EWG oraz dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady 96/73/WE                                   i 2008/121/WE (Dz.U.UE.L. z 2011r., Nr 272, s.1 z późn. zm.). W wyniku powyższego                           do prawidłowości oznakowania uwag nie wnoszono. 
W przypadku ścierek o wartości 0,25 tys. zł zakwestionowanych z uwagi na niewłaściwe wymiary oznaczenie zostało poprawione, natomiast towary o wartości 0,1 tys. zł  - ścierki wycofano ze sprzedaży i zagospodarowano w sposób nie związany ze sprzedażą dla konsumentów.
C.  INNE  ZAGADNIENIA  KONTROLI
1.  Legalność prowadzonej działalności gospodarczej
Kontrolowani przedsiębiorcy  prowadzili  ją  zgodnie  z  wpisami do  Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności  Gospodarczej lub Krajowego Rejestru Sądowego.

            WYKORZYSTANIE USTALEŃ KONTROLI

Ustalenia dały podstawę do:

· sporządzenia 3 wystąpień pokontrolnych do producenta i kontrolowanych przedsiębiorców z wnioskami o konieczności podjęcia działań zmierzających do usunięcia stwierdzonych nieprawidłowości,

· wystosowania pism do kontrolowanych przedsiębiorców informujących ich                        o wynikach badań przesyłając sprawozdania,

· skierowania pism do kontrolowanych informujących o zwolnieniu próbek kontrolnych,

· wszczęcia 1  postępowania administracyjnego wobec przedsiębiorcy  w przedmiocie obowiązku uiszczenia należności stanowiącej równowartość kosztów przeprowadzonych badań,
· wydania 1 decyzji dotyczącej uiszczenia wyżej wymienionej należności,

WYROBY DZIEWIARSKIE  DLA DZIECI  I  DOROSŁYCH
             SZCZEGÓŁOWE  USTALENIA  KONTROLI


Przeprowadzono 8 kontroli (u 2 producentów, w 1 hurtowni i u 5 detalistów).
Badaniem objęto łącznie 38 partii   kwestionowano  7 (18,42 proc.) w tym:

· 31  produkcji krajowej, uwagi wniesiono do  6,
· 7  z importu (Turcja) - wnoszono  zastrzeżenia do  1  partii.
A.  KONTROLA JAKOŚCI  WYROBÓW  WŁÓKIENNICZYCH

Badaniem  objęto 38 partii, tj.:
· 8 laboratoryjnie w zakresie zgodności składu surowcowego z deklarowanym                             w oznakowaniu, w tym 3  pod względem zgodności wielkości, kwestionując 1 partię 
(tj. 12,5 proc), 
·    30  oceniono organoleptycznie  w trakcie kontroli, nie kwestionując ich jakości.  
       1. Badania laboratoryjne 

Do badań laboratoryjnych pobrano próbki z 8 partii, z których 6 to wyroby produkcji krajowej  i  2  pochodzące z importu (Turcja).
 W toku badań dla wszystkich dokonano sprawdzenia zgodności składu surowcowego                               z deklarowanym na etykietach, a w przypadku 3 badano zgodność wielkości z określoną 
w oznakowaniu.
a) skład surowcowy 

       W wyniku badań zakwestionowano 1 partię pochodzącą z importu, z uwagi na niezgodność składu surowcowego z deklarowanym w oznakowaniu, tj. bluzę dziewczęcą Your World - na wszywce informacyjnej deklarowano 90 proc. bawełny, 10 proc. elastanu, podczas gdy faktycznie stwierdzono: dzianina granatowa - 96,2 proc. bawełny, 3,8 proc elastanu; dzianina drukowana – 73,4 proc. bawełny, 23,3 proc. poliestru i 3,3 proc. elastanu.
 

   b)        wskaźniki użytkowe
Nie badano.

c)         zgodność wymiarów

 Zgodność faktycznych wymiarów z podanymi na etykiecie  zbadano dla  3 partii,                  nie wnosząc uwag.
Po uzyskaniu wyników badań laboratoryjnych kwestionowane produkty zostały prawidłowo oznakowane przez przedsiębiorcę z podaniem właściwego składu surowcowego 
i wprowadzone do obrotu.
2.  Badania organoleptyczne

Ocenie w toku kontroli poddano 30 partii, w tym  25 produkcji krajowej i 5 z importu. Uwag w powyższym zakresie nie wniesiono. Nie stwierdzono błędów dziania 
i konfekcjonowania. Wyroby wykonane zostały należycie, wykończone starannie. 

Dla 11 partii sprawdzono również  zgodność wymiarów z deklarowanymi                                      w oznakowaniu, nie wnosząc uwag w tym zakresie. W przypadku pozostałych partii takich badań nie przeprowadzono, gdyż w oznakowaniu brak było stosownych informacji dotyczących wielkości lub brak było warunków do przeprowadzenia takiego badania.
B.  KONTROLA PRAWIDŁOWOŚCI OZNAKOWANIA
Badano 38 partii w oparciu o rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1007/2001 z dnia 27 września 2011 r. w sprawie nazewnictwa włókien tekstylnych oraz etykietowania i oznakowywania składu surowcowego wyrobów włókienniczych, a także uchylenia dyrektywy Rady 73/44/EWG oraz dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady 96/73/WE                              i 2008/121/WE (Dz. U. UE. L. z 2011r., Nr 272, s.1 z późn. zm.), , ujawniając nieprawidłowości    w 6 partiach produkcji krajowej.

W wyniku powyższego stwierdzono podanie w określeniu składu surowcowego nazw włókien „rayon”,  „spandex”, „acryl”, „cotton” nie ujętych w załączniku nr 1 do wyżej cytowanego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady,).
Wszystkie kwestionowane wyroby dziewiarskie  o wartości 1,71 tys. zł zostały skierowane do poprawy oznakowania.
C.  INNE  ZAGADNIENIA  KONTROLI
1.  Legalność prowadzonej działalności gospodarczej
Kontrolowani przedsiębiorcy  prowadzili  ją  zgodnie  z  wpisami Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności  Gospodarczej lub Krajowego Rejestru Sądowego.
           OGÓLNE   WYKORZYSTANIE USTALEŃ KONTROLI 

Ustalenia dały podstawę do:

· sporządzenia 4 wystąpień pokontrolnych  do kontrolowanych przedsiębiorców                                         i producentów z wnioskami o konieczności podjęcia działań zmierzających do usunięcia stwierdzonych nieprawidłowości,

· wystosowania pism do przedsiębiorców informujących o wynikach badań laboratoryjnych,

· skierowania pism do kontrolowanych informujących o zwolnieniu próbek kontrolnych,

· wszczęcia 1  postępowania administracyjnego wobec przedsiębiorcy  w przedmiocie obowiązku uiszczenia należności stanowiącej równowartość kosztów przeprowadzonych badań – sprawa pozostaje w toku.

            OCENA WYNIKÓW I WNIOSKI
Analizując wyniki przeprowadzonych kontroli należy stwierdzić, że w porównaniu 
z rokiem 2014 ogólna wadliwość wyrobów włókienniczych uległa zmniejszeniu z 20,95 proc do 9,03 proc. Jednak w dalszym ciągu na rynku znajdują się produkty,  których jakość – skład surowcowy i wymiary nie odpowiadają deklarowanym na etykietach lub wszywkach informacyjnych. W bieżącym roku wzrosła natomiast liczba produktów kwestionowanych 
z uwagi na niezgodność wielkości z podanymi w oznakowaniu. Poprawa nastąpiła natomiast w zakresie prawidłowości oznakowania - kwestionowano 4,5 proc. ogółu badanych partii podczas gdy w 2014 r. uwagi wniesiono  do 19,6 proc. Wadliwość  dotyczyła wyłącznie  niewłaściwego nazewnictwa elementów składu surowcowego.
Przyczynami ujawnionych nieprawidłowości jest niedostateczna znajomość obowiązujących przepisów oraz zaniedbania ze strony przedsiębiorców uczestniczących                 w obrocie. 

Można stwierdzić, że stałe prowadzenie działań kontrolnych  w omawianym temacie mobilizuje przedsiębiorców do poprawy poziomu jakości wyrobów włókienniczych
i prawidłowości ich oznakowania.
Należy zwrócić uwagę, że istotnym elementem jest badanie wielkości w stosunku do deklarowanej. Jednak w wielu przypadkach nie jest ono możliwe, gdyż w oznakowaniu produktów włókienniczych brak jest informacji niezbędnych do wykonania takiego badania – rozmiar podawany jest przy pomocy symboli liczbowych np. 36, 38, 40  lub literowych np. S, M, L, XL. 
Również w kontrolowanych placówkach często nie ma odpowiednich warunków pozwalających na wykonanie badań w tym zakresie. 
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